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In eum locum res deducta est, ut, nisi qui deus vel casus aliqui subvenerit, salvi
esse nequeamus. Equidem, ut veni ad urbem, non destiti omnia et sentire et dicere
et facere, quae ad concordiam pertinerent; sed tantus furor omnes invaserat, ut
pugnare cuperent, etsi ego clamabam nihil esse bello civili miserius.

Paucis post diebus cum Ennius ad Nasicam venisset et eum a ianua quaereret,
exclamavit Nasica se domi non esse, etsi domi erat. Tum Ennius indignatus quod
Nasica tam aperte mentiebatur: «Quid?» inquit <Ego non cognosco vocem tuam?»
Visne scire quid Nasica responderit? «<Homo es impudens. Ego cum te quaererem,
ancillae tuae credidi te domi non esse; tu mihi ipsi non credis?»

Quin, homo inepte, taces, ut consequaris, quod vis? Sed antiquitatem tibi placere
dicis, quod honesta et bona et modesta sit. Sic ergo vive, ut viri antiqui, sed sic
loquere, ut viri aetatis nostrae;

B. Maparnphoeis
1. Na petappaocTolv 1a napandvw anoocndopara

2.a. eum locum, qui deus, casus aliqui, tantus furor, aetatis nostrae: va ypagouv ol
OUVEKPOPES oTnV id1a NTon Tou dAou apiBuou

2.8. Na ypa@ei o TUnos nou znteital yia kaBspia and Tis Aégis:
i.omnia: Tnv id1a NTWoN GTOV €VIKO TOU BNAUKOU YéVous

ii. concordiam: a@aipeTIKNA €VIKOU

iii. ego: aimiatikh NANBuvTIKOU 010 Y ' NPSoWNo

iv. miserius: o id10s TUNos otov unepBeTIKG Babuod

v. nihil: yevikh evikou

vi. aperte: o0 id10s TUNOS 0TO CUYKPITIKG BaBud

vii. tuae: o id10s TUNous aAAd yia NOANOUS KTATOPES

viii. ipsi: ovopaoTikh TANBUVTIKOU OTO 0UOETEPO

iX. Viri: KAnTIKN €VIKOU
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3.a. Na ypagouv o1 Tunol nou zntouvTai yia KABe éva pnpatiko TUno (yia Tous
nePIPPACTIKOUS TUNMOUS va AngOsi undyn TO UNOKEIUEVO):

i. deducta est: B’ evikd unotaktikns MPK evepynTikhs pwvns

ii. subvenerit: y" nAnBuvTIKO opioTikns Z.MEA oTnv AAn pwvh

iii. cuperent: B evikd npooTtakTikhs ENX oTnv evepynTikn ¢wvn

iv. clamabam: 1o counivo nou dnAwvel avagopd

v.venisset: a’evikd unotakTikhs ENX otnv idla pwvn

vi. exclamavit: B’ nAnBuvTiké unotaktikns ENX otnv nabntikn gwvn
vii. erat: y nAnBuvTiké npootakTikhs MEA

viii responderit: 0 id10s TUNOS GTNV NABONTIKA NEPIPPACTIKA cUZUYiIa
ix. credidi: anapépearo MEA otnv evepynTIKA pwvh

X. cognosco: anapéu@ato ENX otnv nabntikn ewvh

xi. taces: B nAnBuvTiké unotaktikns YIP otnv idia pwvn

3.B. visne: va yivel xpovikh avTikatdoTaon oTo Y evikd

indignatus: va ypa@ouv o1 HETOXES TNV OVOUAGTIKN €VIKOU yia TO ONAUKS o€ OAous
TOUS XPOVOUS

mentiebatur: va ypa@ouv ta anapéuparta OAwv Twv xpovwyv (AapBdvovras unéyn
TO UMOKEINEVO)

4.a0. Na avayvwplotoUv cuvtakTikd ol Aéeis: i. ad urbem, ii. furor, iii. pugnare, iv. se,
v. domi, vi. aperte, vii. homo (1o np®T0), viii. antiquitatem, ix. nostrae

4.B. Na avayvwpiotei nAApws (€id0s, elcaywyn, cuvTakTikds pOAos, ekpopd) n
Oeutepevouca npdtaon « ut salvi esse nequeamus »

4.y. «ut veni ad urbem»: va avTikataoThoeTe TOV OUVOECHO Ut PE TOV IGTOPIKO-
OINynPATikG cum Kal va eNIPEPETE TIS ANAPAiTNTES AANAYES

5.a. «etsi ego clamabam nihil esse bello civili miserius» va ekppaoTtei pe GMo Tpdéno
o B’ 6pos cuykpions

5.8B. «sed tantus furor omnes invaserat»: va pyetatpansi n cuviagn otnv dAAn pwvn

6.0. «Tum Ennius indignatus inquit»: va avaAuBei n petoxn oe deutepelouca
NPOTACN, MOTE VA ONADVETAI AVTIKEIPMEVIKN AITIOAOYia

6.8. «ut consequaris»: va JETAOXNUATIOTEI O€ ICOOUVAES CUVTAKTIKES UOPPES,
XPNOIYOMNOIMVTAS OVOUATIKOUS TUNOUS

6.y. <Ego cum te quererem, ancillae tuae credidi te domi non esse»: va perarpanei
n nepiodos atov NAdyio Adyo o€ e§dptnon and tn ¢pdon «Nasica Ennio dixit»
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6.0. «Quin, homo inepte, taces, ut consequaris, quod vis?» va perarpansi n
nepiodos otov NAdyio Aoyo o€ e§Edptnon and Tn ppdon «Philosophus me rogabat»
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